
年，爆发张昌、石冰等

葛洪（约

（今江苏句容县）人，是一位炼丹家、医学家和道教理论家。

葛洪的祖父葛系在三国时代的吴国当过吏部侍郎、卢陵太

当过邵陵太守，大都督等。葛

洪年少丧父，其后家庭走向没落，生活转而贫苦。

社会的动荡，使

葛洪的从祖葛玄，号葛仙公，曾得左慈亲授炼丹经文多卷，

后郑隐从葛仙公学道，师承其丹经秘诀，并转而传给葛洪，使他

很早就对神仙道学发生兴趣。家庭的破落

消极厌世，无心追求功名荣禄。公元

为首的农民起义，吴兴太守顾秘檄命葛洪从军参战。当时年约

进。”（《抱朴子

的葛洪，因“畏军法，不敢任志，遂募合数百人，与诸军旅

自叙》，以下引用此书时，只注篇名。）参

与镇压石冰起义。因此，葛洪曾得“伏波将军”的称封和“给布

洛阳去找寻异书，后又避於南方多年。晋元

百匹”的奖赏。但葛洪无心当官，当冰事平，即投戈释甲，跑到

帝时，给葛洪赐爵关

洪葛

（ 约

古代炼丹家、医

葛

中

江 琳 才 学家、道教理论家

，字稚川，号抱朴子，晋代丹阳句容

守、辅吴将军等官职，其父葛悌　
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篇五十卷，《金

内侯，并欲命他当散骑常侍，他固辞不就，因听说交趾（今两广

和越南北部、中部一带）出丹砂，乃请当勾漏令，南行至广州，

为刺史邓狱所留，推荐他为东官太守，葛洪辞却不干，隐进罗浮

山，专心炼丹修道，直至去世。

葛洪勤奋好学，知识渊博。他熟谙炼丹术和医学，兼通天

文、地理、军事，在儒家经典、道教理论、历史、文学等方面也

很有造诣，可以说是当时一位百科全书式的人物。他一生勤于写

作，著述颇多，如《抱朴子》内篇二十卷，

药方》一百卷，《肘后备急方》四卷，《兵事方伎短杂奇要》三

百一十卷，《浑天论》、《潮说》、《抱朴子军术》，以及《神

仙传》、《隐逸传》、《西京杂记》、《碑颂诗赋》等传史诗书

数百卷。

方 药 ， 鬼 怪 变《抱朴子》是葛洪的代表作，内篇言

否 ”

化，养生延年，禳邪却祸之事”；外篇言“人间得失，世事臧

是一部有丰富宗教哲学和科学技术内容的书。尤其是内篇

中的《金丹》，《仙药》和《黄白》三篇，较详细地叙述自汉至

晋时期的炼丹术，包括指导思想，所用药物，操作方法和反应现

象等，是研究我国古代炼丹术的极其宝贵的史料。

学方面的学术贡献主要在炼丹化学和医学方葛洪在自然

。 （ 《 黄

面。通过炼丹试验，他认识到某些物质的可逆变化现象，如“丹

砂烧之成水银，积变又还成丹砂。”（《金丹》）丹砂的成分是

硫化汞，在空气中加热，它分解成汞和二氧化硫，若将所得汞和

硫一起研磨，又可重新化合成硫化汞，将北黑色硫化汞置密闭容器

中加热，可升华转变为赤红的硫化汞，“还成丹砂”。又如“铅

性白也，而赤之以为丹；丹性赤也，而白之以为铅”

白》） 可转变成铅白，即胡粉，其成分是碱式碳酸铅，胡粉受

热则可变成黄丹，即四氧化三铅，将它和碳一起加热，可还原出

来。

葛洪比较细致的观察过铜铁置换反应，指出“以曾青涂铁，
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曾青是蓝铜铁赤色如铜， 外变而内不化也。”（《黄白

矿，它遇铁发生置换反应，生成金属铜，因葛洪用的是涂擦法，

故反应只发生在铜盐和铁相接触的表面上，里面的铁并无变化，

这比东汉《淮南万毕术》所记“曾青得铁即化为铜”，其观察显

然要深入一步。

葛洪记载了一种可能制取单质砷的方法：在《仙药》一篇中

“又雄黄⋯⋯或先以硝石化为水，乃凝之，或以玄胴肠裹蒸之于赤

土下；　　或以松脂和之；或以三物炼之，引之如布，白如冰⋯⋯”模

（即玄胴肠，含猪脂）或松脂与雄黄共炼，

拟实验证明，用硝石与雄黄共炼，得白色氧化砷粉末；用猪大肠

可得纯度颇高的单

质砷。葛洪的记载比国外关于制取砷的说法早九百多年。此外，

这段记载包含着配制黑火药的三种成分，即硝酸钾（硝石）、硫

洪热，将引起

（雄黄中含硫）和炭（猪脂或松脂中含炭），把它们混合在一起

燃烧，乃至爆炸。因此，这里就孕育着火药发明的

种子，它比一般被看作是火药起源记载的唐代炼丹家使用的“伏

火法”，在时间上要早四百多年。

（如石硫黄）、

此外，葛洪还描述了炼丹家使用的升华提纯操作和器皿，并

列举有二十余种炼丹药物，其中包括非金属单质

金属单质（如金、银、铜、铁、水银）、硫化物（如雄黄、雌

黄、丹砂）、氧化物（如丹铅）、盐类（如硝石、胡粉、矾石）、

酸类（如苦酒，含醋酸）等。

肘后备急方》记有很多实用的药方葛洪精于医术，他的《

尤其宝 贵的是其中提到不少传染病例。据考证，他所叙述的天

花、恙虫病等是世界上最早的此类传染病记载。

作为一名从事物质变化实验的炼丹家，葛洪具有朴素的唯物

辩证思想，他反对生而知之，他说：“阴阳之变，⋯⋯缅邈玄

奥，诚难生知。”

然。”“夫变化之术

（《勖学》）他认为“变化者，乃天地之自

何所不为？”（《黄白》）主张物质间可

以互相转化。他还指出：“立天之道，曰阴与阳；立地之道，曰
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命属死星，则其人亦不信仙道。”（《塞

）承认自然界的矛盾。柔与刚。”（《明本

但另一方面，作为一名虔诚的神仙道教家，葛洪的世界观文

有很多唯心论的东西。他主张“玄者，自然之始祖，而万殊之大

宗也。”（《畅玄》），把宇宙统一于精神的“玄”。他认为

“命之脩短，实由所值。受气结胎，各有星宿⋯⋯命属生星，

其人必为仙道，

难 宣传宿命论。他还把物质的一些自然属性作出超自然的解

释，进行机械的类比，说什么“服金者寿如金，服玉者寿

玉。”（《仙药》）甚至瞎吹服食云母可使“云气常复其上，服

其母以致其子。”（《仙药》）他还热衷于一些神符咒语，这些

都应加以批判扬弃。

葛洪关于方法论的论述是丰富的，这些论述有许多来自他长

期的炼丹和制药实践，也有一些出自他的修道体会和处世哲学，

但从方法论的角度来看，二者有其联系，故摘录时后者也适当选

用。从内容来看，这些论述可以归纳为以下几个方面：

在学习方面，他主张知识必须广博，学习必须坚持不懈，勤

奋不倦，要循序渐进，由浅入深，由易及难；要勤于思考，掌握

广博而坚实的基础，才能有所成就。

在认识论上，他强调亲眼所见，反对道听途说；要尊重客观

实际，反对主观臆测。

在观察和实验方法方面，他极力强调认真细致，特别要注意

观察细微的征兆，从细微的变化看出发展的规律。他认为要注意

细小的积累，才能成就大的事业。

在思想方法上，他强调看事情不要停留在表面的现象上，要

看本质。办事情要掌握要领和方法，注意时机和条件，一旦时机

成熟，便要果断行动。看事物要有两点论，注意对立面的转化，

注意因果关系。

点选择合适的工具和方在器具方面，强调根据研究对象的特

法，要用其所长，发扬优点；避其所短，不要求全责备。
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一 、 论 学 习

，是化铅所作，又不信骡及駏

駏驉

夫不学而求知，犹愿鱼而无网焉，心虽勤而无获矣。广博以

穷理，犹顺风而托焉，体不劳而致远矣。

学》《抱朴子外篇

译文：企图不学习而求得知识，就象没有网而想捕得鱼一样，

无论心里如何盘算，也是无所收获的。在广博的基础上去探求规

律和知识，就好象顺风而去，身体不觉劳累便可走出远的距离。

辨问》

未有心不好之而求其事者，未有不求而得之者也。

《抱朴子内篇

译文：对事物毫无兴趣不可能去追求它；不去追求，则事物

便不会为你所得。

及胡粉愚人乃不信黄丹

是驴马所生。云物各自有种，况乎难知之事哉？夫所见少，则

所怪多，世之常也。

《抱朴子内篇

胡粉：碱式碳酸铅

论仙》

注释：①黄丹：四氧化三铅

：畜名，驴骡之属。

译文：没有知识的人不相信黄丹和胡粉可从铅转化而得，也

不相信骡子之类是由公驴和母马交配所生。世界上任何事物都有

其各自的种类、根源，更何况那些复杂的难以知道的事情呢？见

识少，则不懂的事情多，这是一般的常理。

刺骄》

劳谦虚己，则附之者众；骄慢倨傲，则去之者多。

《抱朴子外篇

译文：勤奋谦虚，严于律己的人，必受许多人支持拥护；骄
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服

器

注释：①华衮 ：衮指皇帝的衣服

凡学道

傲自大、目空一切的人，必为多数人所不齿

者当阶浅涉深，由易以及难

济，疑则无功，非一事也。

《抱朴子内篇

，志诚坚果，无所不

微旨》

注释：①道：本意指学道，在此可理解成道理或知识的体

系

“阶浅以涉深”，此句应为“由易以及难” 慎校本，宝颜堂

由易以及难：平津馆校刊本作“由难以及易”。据上句

本，崇文本皆取此

译文：学习知识应当由浅入深、由易及难，立志真诚坚决，

则无所不克，若犹疑不决，三心二意，必徒劳无功

弥蔓。学而浚井不渫，则泥泞滋积；嘉谷不耘，则荑莠

不思，则疑阂　　实繁；讲而不清，则长惑无功。

《抱朴子外篇，博喻》

注释：①渫 疏通 阂

（

荑莠：杂草，如稗草一类

）：阻隔

丛生

译文：深井不加疏通，则泥泞堆积；庄稼不去耕耘，则杂草

学习不勤于思考，则疑难阻隔繁多；讲话表达不清，则不

能解惑、劳而无功

之积。华衮

博喻》

灿烂，非只色之功；嵩岱　　之峻，非一篑

《抱朴子外篇

华衮，花朵和皇

嵩岱：嵩，嵩山；岱，乃泰山的别名。③篑：盛土的竹

译文：贫脊的土地长不出茁壮的草木；低浅的水洼养不出肥

美的大鱼。

审举》《抱朴子外篇

丰草不秀 土；巨鱼不生小水。

山、泰山之所以巍峨险峻，并非一筐泥土堆积而成

译文：花朵和皇服之所以灿烂美丽，并非单一颜色之功；嵩
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铢：小钱

；竦秀凌霄，必始于分毫。

《抱朴子外篇

竦秀：大树

译文：万千财富，来源于一个个的小钱；参天大树，开始于

短小的幼苗

学之广在于不倦，不倦在于固志。

崇教》《抱朴子外篇

；陶 朱 之资，必积万千。

②陶朱：春秋时代政治家范蠡曾助越

极言》

：小水

王勾践灭亡吴国，其后出游齐国，至陶（今山东定陶西北），

改名陶朱公，善治产业，经商至富，家产逾万，故后人把富翁称

为陶朱

译文：千仓万箱的积谷，非一次耕耘所得；参天的大树，非

十天八天所能长成；不可量测的深渊，来源于小小的溪流；陶朱

富翁的巨大产业，来自多年的万千积蓄。

寻木千丈，起于毫末。

《抱朴子外篇。用刑》

译文：高耸的大树，起源于细小毫末

盈乎万钧，必起于锱铢

博喻》

注释：

云厚者，雨必猛；弓劲者，箭必远。

《抱朴子外篇 喻蔽》

译文：云层厚密，暴雨猛烈；强弓劲弩，射箭必远。

欲致其高，必丰其基；欲茂其末，必深其根。

循本》《抱朴子外篇

译文：要想树木长高，必须使其根基丰满、坚实；要想树梢

茂盛，必须使其根部深扎。

千仓万箱，非一耕所得；干天之木，非旬日所长；不测之

渊，起于汀滢　

《抱朴子外篇

注释：①汀
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二 、 论 认 识

论仙》

译文：只有勤奋不倦的努力才能得到广博的知识，只有坚强

不懈的意志才能勤奋不倦的学习。

广譬》

登山不以艰险而止，则必臻乎峻岭矣。

《抱朴子外篇

译文：登山的人只有不怕艰险、攀登不止，才能登上险峻的

山峰。

信耳而疑目者，古今之所患也。

《抱朴子外篇 广譬》

译文：相信耳闻而怀疑目睹者，乃古今一个患害

万殊之类，不可以一概断之。

论仙》《抱朴子内篇

待

译文：自然界的事物是千差万别的，决不可简单地等同看

天下之事，不可尽知，而以臆断之，不可任也。

《抱朴子内篇

译文：世界上的事情，不能绝对地认识完毕，更不可以臆测

去主观推断

世人若以思所能得谓之有，所不能得则谓之无，则天下之事

亦尠矣。

《抱朴子内篇 对俗》

译文：如果人们根据自己的主观愿望，把想要得到便得到了

的东西看作存在，而把得不到的则看作不存在，那么天下间真正

存在的事物就很少了

同乎己者，未必可用；异于我者，未必可忽也。

清鉴》《抱朴子外篇
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三 、 论 观 察

机理以玄微之未形。明者，觌

译文：适合自己的东西，未必可用；不合自己的东西，未必

可忽。

《抱朴子外篇 广譬》

：同见。注释：①觌　　　　

译文：明智的人，注意观察事物尚在孕育中的微小变化，从

而看出其变化规律。

行品》

觌微理以难觉，料倚伏于将来者，明人也。

《抱朴子外篇

译文：能从难以察觉的细小变化中看出规律，从而对事物的

未来发展作出正确预料者，是明智的人。

事有缘微而成著；物有治近而致远。

广譬》《抱朴子外篇

译文：先有微细的变化，才会发展成显著的转变；先要克服

当前的障碍，才能去解决长远的问题。

故治身养性，务谨其细，不可以小益为不平而不修，不可以

小损为无伤而不防。凡聚小所以就大，积一所以至亿也。若能爱

之于微，成之于著，则几乎知道矣。

极言》《抱朴子内篇

译文：要陶冶意志、锻炼自己，必须在细节处严以律己。不

可以为只是小小的收益、无甚好处而不注意陶冶，也不可以为只是

小小的损害、无甚坏处而不注意防止。聚小可以成大，积一可以

致亿。注意细节、积成大业，若能如此，则可认为是知道修养的

道理了。

菌芝，或生深山之中，或生大木之下，或生泉之侧，其状或

如宫室，或如车马，或如龙虎，或如人形，或如飞鸟，五色无

常，亦百二十种。
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四 、 论 实 验

注释： 曾

、 冰

仙药》《抱朴子内篇

译文：菌芝，生长在深山中、大树下或泉水旁边，其形状有

的如宫室，有的似车马，有的如龙虎，有的象人形，还有象飞鸟

的，颜色变化无常，有一百二十种。

云母有五种，而人多不能分别也，法当举以向日，看其色，

详占视之，乃可知耳。正尔於阴地视之，不见其杂色也。

《抱朴子内篇 仙药》

阳，详细观察其透过的颜色，便可分

译文：云母有五种，一般人不能分辨。方法是把它向看太

出来。如果对着地面在云

母上方观察，则看不见它的五彩颜色了。

交构之变，千端万绪，巧算所不能详，毫墨所不能究也，无

术学则安能见邪正之真伪？

崇教》《抱朴子外篇

译文：自然界的相互变化是千端万绪的，再巧的运算不可能

详察无遗，再好的笔墨不可能写出全部究竟，若不进行试验研究，

怎能分辨其正确与谬误呢？

以曾青①涂铁，铁赤色如铜；以鸡子白银，银黄如金，而皆

外变而内不化也。

黄白》《抱朴子内篇

青：一般认为是蓝铜矿，主要成分是碱式碳酸

铜 。

译文：用曾青涂于铁上，则铁转化为铜的赤红色；以鸡蛋白

去擦银，则银转化为金的黄色，但这些变化都只限于表面上，里

面是不发生变化的。

、太乙旬首中石用古秤黄金一斤，并用玄明龙膏
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③末荐④釜中，令厚三分，乃内雄黄石胆

石、 紫 游 女、 玄 水液⑤ 、 金 化 石 、 丹 砂 ， 封 之 成 水。

《抱朴子内篇

金化

金丹》

紫游女：即戎盐、食盐。⑤玄水液：醋。

注释：①玄明龙膏：指水银，亦有作者认为玄明乃醋，龙膏

指硬盆子，其果实中含氢氰酸。②太乙句首中石：指雄黄。③冰

石：凝水石。

石：硝石。

金性能稳定，一般条件下不能溶解，但在有络合剂，如氰根

存在下可被氧化而溶解，这一金液丹方实际上给出一种溶解金的

方法。

译文：称取黄金一斤，加入水银、覆盆子、雄黄、冰石、食

盐、醋、硝石、朱砂等，封闭，可转化成溶液。

① 之如粉，以牛胆和之，煮之令燥。以赤土釜

取武都雄黄，丹色如鸡冠，而光明无夹石者，多少任意，不

可令减五斤也。擣

容一斗者，先以戎盐

⑤ ， 三 日

末，令厚五分，复加戎盐於上。如此，相似至尽。又加碎炭火如

枣核者，令厚二寸。以蚓蝼土及戎盐为泥，泥釜外，以一釜复

之，皆泥令厚三寸，勿泄。阴干一月，乃以马粪火熅之

三夜，寒，发出，鼓下其铜，铜流如冶铜铁也。乃令铸此铜以为

筩 ，筩成以盛丹砂水，又以马屎火熅之，三十日发炉，鼓之得

其金，即以为筩，又以盛丹砂水，又以马通火熅三十日，发取擣

治之。取其二分生丹砂，一分并汞，汞者，入银也，立凝成黄金

：没有光焰的火。铺垫。 筩

《抱朴子内篇　黃白》

ｒ：捣碎。②戎盐：食盐。③石胆：硫酸铜。④荐：

简的异体字。

本段文字记迷一个用炭将铜矿、雄黄还原成铜、砷混合熔

体，然后再与丹砂作用，制取一种金黄色的铜、砷、汞的合金的

完整过程，其中包括选料、装料、加热、出料等多少步骤。

译文：选取武都出产的雄黄，应显鸡冠般的丹红色，有光泽

矣。

注释：
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五、论本质和要领

物有似而实非，若然而不然，料之无惑，望形得神。

行品》

积暑郁阴，不能消雪山之冻；飇风荡海，不能使潜泉扬

无夹带杂石，其量不少于五斤。捣碎成粉末，和牛胆混合，煮

干。用容积为一斗的赤土釜，先铺垫上食盐、硫酸铜，至三分

厚，然后再加雄黄粉末，至五分厚，上面加食盐，按上述顺序重

复装料，直至釜满。再加上枣核大小的碎炭粒，厚度为二寸。用

蝼土和食盐调泥，涂抹在釜外面，再以另一釜覆盖其上，又涂

抹泥三寸於表面，使之密封。阴干一月，以马粪为燃料加热三日

三夜，使其内部发生作用，开炉，让铜流出，铜流犹如冶铜炼铁

的情形一样。将此铜铸成筒器，以盛丹砂水。又以马粪火加热，

三十日后开炉，此时可得金，再铸成筒，加入丹砂水，再以马粪

火加热三十日，开炉后取出捣碎，取二分加入一分汞，则可凝结

成黄金（实质上是含铜、砷、汞的合金）。

《抱朴子外篇

译文：事物

通过观察看到本质，不为现象所迷惑。

极细有所不能夺。故冰霜肃杀，不能凋菽

有的外表相似，实质则不相同，又象又不象。要

至大有所不能变

麦之茂；

波；春泽荣

注释：

不能使枯卉发华
。

《抱朴子外篇 博喻》

发华：开花之意。

译文：再强大的东西也有其所不能的方面，再弱小的事物也

有其所不可制服的地方。冰霜可使许多树木凋谢，却不能抑止菽

麦的茂盛生长；酷暑的炎热可抑止阴湿，却不能消除雪山的冰

冻；巨风可扫荡海洋掀起大浪，却不能使地下泉水激起纹波；春

天的雨水可使万物生机，却不能使枯凋的花卉开出花朵。
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注释：①擒光：擒

冲飚倾山，而不能效力于拔毫；火烁金石，而不能耀烈于超

湿。

博喻》《抱朴子外籍

译文：巨风可吹倒山丘，却不能用来拔起毫毛；烈火可熔化

金石，却不能在潮湿的地方耀起烈焰。

于曲穴；冲风不能扬波于井底。日月不能擒光

《抱朴子外篇 备阙》

，作散布解，光即射散光线。

译文：日月不能把光线射进弯曲的穴洞；巨风不能便井底的

水扬起波浪。

犹凡事无巨细，皆宜得要，若不得其法，妄作酒酱醋羹

不成，况大事乎？

黄白》

：肉羹。

《抱朴子内篇

注释：①

译文：办事无论大小，必须掌握要领。假如不懂方法，胡乱

制作酒、酱、醋、肉羹之类，也不能成功，更何况干一番大事业

呢？

苟得其要，则八极①之外，如在指掌；百代②之远，如若同

时。

《抱朴子内篇

坠形训》：

对俗》

注释：①八极：指最遥远的地域。《淮南子

“天地之间，九州八极”。②百代：远久的时代。

译文：对事物的认识如果抓住了本质和要领，则即使远在天

边，也瞭如指掌；时经百代，也明若同时。

用得所长，则才无或弃；偏诘其短，则触物无可。

六 、论 器 具
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；寸裂之锦黻 ，未若坚，不如全用之埏值

挑耳则栋梁不如鹪 之不及一寸之筵

：

博喻》《抱朴子外篇

译文：用其所长，则没有无用之人才；专挑短处，则没有称

心的事物。

则松擿齿

备

羽，弹鸟则千金不及丸泥之用，缝缉则长剑不及数分之针。

《抱朴子外篇

注译：①摘齿：擿 松

，山楸，木名。松 ：

同剔，擿齿，同剔齿。

松木之类的木材。

草茎。

译文：剔牙则松木不如一寸的草茎，挑耳则栋梁之材不如鹪

的羽毛，弹射鸟儿则千金不如小小的泥丸，缝补则长剑不如短

小的衣针。

无当之玉

完之韦布

注释：

的玉碗。

“今有千金之玉

埏值

通而无当，可以盛水乎？”无当之玉盌，即无底

广譬》《抱朴子外篇

：同碗。当，底。《韩非子 外储说右上》；

：用粘土烧制的陶器。

锦缎。

锦黻

韦布：韦带布衣，即粗陋之衣。

译文：无底的玉碗，还不如全用的陶器；易裂的锦银，还不

如坚固的粗布。

微飙①不能扬大海之波；毫芒不能动万钧之钟。

《抱朴子外篇

注释：①微

；水虽胜火，而升合不足

广譬》

微风。

译文：微风不能吹起大海的波浪；幼小的草芒不能撬动万斤

的大钟。

金虽克木，而锥钻不可以伐邓林

嘉遁》

以救焚山。寸胶不能治黄河之浊；尺水不能却萧丘之热。

一《抱朴子外篇
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七 、 论 时 机

勖学》

，遥远，遐济指远航。

必须借助于船舶。

剑戟不长於缝缉，锥钻不可以击断；牛马不能吠守，鸡犬不

任驾乘。役其所长，则事无废功；避其所短，则世无弃材矣。

循本》《抱朴子外篇

译文：剑戟不能用于缝补，锥钻不能用来锤击、砍断；牛马

不能用于守卫，鸡犬不能用来驾车。用其所长，则事情必能成

功；避其所短，则世间没有废弃之材。

时之得也，则飘乎犹应龙之览景云；时之失也，则荡然若巨

色之枯崇陆。是以智者藏其器以有待也，隐其身而有为也。

良规》《抱朴子外篇

译文：时机得当，则可得心应手，犹如跨上飞龙而观览风

云；时机不当，则无法施展，犹如大鱼失水枯死于陆地。所以，

明智的人藏好器具以等待时机，或隐身不出以待可成事业的时

日。

，必不能稽辉

。

背源之水，必不能扬长流以东渐；非时之华

燥以冰霜

博喻》《抱朴子外篇

，必因

注释：①邓林：丛林、森林。

译文：金属能克木器，但小尖的锥钻不能用来砍伐丛林；水

能灭火，但一升一合的水，不足以拯救被火焚烧的山林。一寸胶

不能使黄河的水澄清；一瓢水不能使灼热的荒丘冷却。

欲超千里于终朝，必假追影之足；欲凌洪波而遐济

艘揖之器。

《抱朴子外篇

注释：①遐济：遐

译文：要想日行千里，必须有飞快的双腿；要想凌逐波涛而

远航
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行品》

《抱朴子外篇

《抱朴子外篇 》

注释：①华：同花。②稽辉燥以冰霜：在冰霜中持续地盛

开。

译文：没有源泉的水流，一定不能长流东去；不是季节的花

朵，一定不能在冰霜中持续盛开。

知事可而必行，不犹豫於群疑者，果人也。

行品》

译文：确信办事的时机成熟而果敢进行，不因他人的怀疑而

犹豫不决者，是果断的人。

行品》

知事非而不改，闻良规而增剧者，惑人也。

《抱朴子外篇

译文：知道办事有错而又坚持不改，听不进别人的正确规

劝，反而越来越错者，是顽惑的人。

循经墨以进止，不乾没于侥幸者，谨人也。

《抱朴子外篇

译文：根据事物的发展规律而确定行动，而不寄希望于侥幸

者，是谨慎的人。

冒至危以侥幸，值祸败而不悔者，愚人也。

行

译文：寄托以侥幸取巧而不惜冒极大危险，受了挫折也不知

改悔者，是愚蠢的人。

博喻》

登峻者戒在于穷高；济深者祸生于舟重。

《抱朴子外篇

译文：登山的人最怕盲目攀高；航行于深海的人常因船只沉

重而起祸。
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八 、 论 因 果

守

君子欲正其末，必端其本；欲辍其流，则遏其源。

《抢朴子外篇

译文：要使结局正确，必先把根源端正；要使水流停止，必

先把水源遏止。

《抱朴子外篇

浑沌之源，无皎澄之流，毫厘之根，无连抱之枝。

广譬》

译文：混浊的水源，出不了清澈的流水；浅薄的根基，长不

成粗大的巨树。

木朽则末枯，源浅则流促。

博喻》《抱朴子外篇

译文：根基朽烂，树梢必枯；源泉肤浅，水流必短。

卉茂者，土必沃；鱼大者，水必广。

清鉴》《抱朴子外篇

译文：茂盛的花卉，必长于肥沃的土壤；肥大的鱼儿，必产

于深广的水域。

九 、 论 转 化

金以刚折，水以柔全。

《抱朴子外篇 广譬》

译文：金属常因其刚硬而被折断，水则因其柔和反保完全。

盈则有损，自然之理。

知止》《抱朴子外篇

译文：过分完满会带来亏损，这是常理。
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